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The article describes the Chinese language unit _£ shang ‘top’ in terms of phonetics,
lexical meanings and grammatical properties. It has been established that _£ shang is used
independently and as a part of composites, realizing both its own lexical meaning and marking
the categorical identity of the composite as the name of a process / action or object /
phenomenon. The research findings show that this unit is widely used in word formation to
create figurative meanings that reflect a specific picture of space in the Chinese language system.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 04.07.2019

Usnp Tun, JI. M. Jleména

BO3MOXHOCTH MHTEI'PAJIBHOI'O TIOAXOLA
K OITMCAHUIO JIEKCUYECKOI'O 3HAYEHUA CIIOBA

B crarbe mpexncraBnen 0030p MOAXOAOB K aHANM3y 3HAUEHUS CJIOBA B COBPEMEHHOM
JEKCUYECKOW CeMaHTHKe M CrocoboB ero mnpeseHtanuu. OOOCHOBBIBAETCS IPUMEHEHUE
UHTErPAIBHOrO MOAXOAA K HU3YYEHHUIO JIEKCHYECKOIO 3HAYEHUs CJIOBA HA OCHOBE NOCTUXKEHUN
CTPYKTYPHOH, KOTHUTHBHOW WU KyJbTYPOJIOTMYECKON JIMHIBUCTHKU. Takxke B CUCTeME Mpen-
CTaBJIEH MPHUMEP HCHOJb30BaHUS TAKONO KOMIUIEKCHOTO MOAXOAA HA KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
MaTepHuae.

CoBpemeHHas TeOpeTHUECKas JIEKCUUECKas CEMaHTHKA HAXOMHUTCS B TOWCKE
croco00B MOJENMPOBaHUA 3HAUCHUA Jiekcnuecknx eaunuil (“‘Lexical semantics as
we see it today is concerned with modelling the meaning of lexical items™ [1]).
Kpome Toro, ocraroTcsi HEpEIIEHHbIMU U 00Jiee TPAAMIIMOHHBIE €€ BOMPOCHl —
OTMCAHWE 3HAYCHUH JICKCUYECKAX EIUHUIl sA3bIKa, (TMPEXKIAE BCEro, CIIOB) C
MOMOIIBIO OMPENEICHHOTO CTMoco0a CEMaHTHYECKOTO TMPEACTABICHUS, a TaKKe
YCTAHOBJIEHUE CEMAHTUYECKUX OTHOIIEHUH Mexay HumH [2, ¢. 101-102].

Cnenyer mpu3HATH, UYTO B Pa3Hbie HCTOPHUECCKHAE TEPHOMIBI PA3BUTHA
JICKCUYECKOH CEMaHTHUKH MPEIarajuch Pa3TUIHbIC PEIICHAS STUX BOTIPOCOB.

Hcmopurxo-gunonocuueckas mapamgurma konma XIX mawama XX Beka,
npeacrasiaeHHas B padorax M. bpeans, I'. [Taynsa, A. A. [Tore6buu, M. M. TTokpos-
ckoro, H. B. Kpymesckoro u ap., uccieaoBana, rjaBHbIM 00pa3oMm, AHAXPO-
HUYECKOE W3MEHCHHE JICKCHUECKOTO 3HAUCHHS CJIOBA W €r0 TMCHUXOJOTHUECKYIO
OCHOBY.

B pamkax @unocoghcko-nocuuecrkoco peghepenyuanvroco nooxooa K TAHTBA-
CTHYECKOMY 3HAUECHUIO ClIoBa pazpaboTaHHoro B 20-X rojgax mpoIiioro CTOJeTHs
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C.K.Ormenom u U. A. Puuapacom Ha 06asze teopum ['. @dpere, Obuia caenaHa
MOTIHITKA OTMMCATh CYIMIHOCTh JICKCHYECKOTO 3HAUCHUS CJIOBA KaK COOTHECEHHOCTH
3BYKOBOH 000JIOUKH 3HaKa ¢ 00BbeKTaMu peepeHINH Yepe3 MOHATHE.

Pensiyuonnviti no0xo0, BOSHUKIIHMK B paMKax CMPYKMYPHOU TIapaurMbl Ha
ocHoBe Teopun ®. ne Coccropa 0 fA3bIKE KaK 3HAKOBOM CHUCTEMeE, Mperosaraet
W3YUYCHHE JIEKCMYECKOTO 3HAYCHHWS CJIOBA KaK BHYTPHCHCTEMHOTO SIBJICHHS,
MOCKOJIBKY CJIOBO 00JIa/IaeT HE TOJIbKO 3HAUCHUEM, COOTHOCSIIINUM €r0 ¢ 00bEKTOM
peur, HO W 3HAYMMOCTHIO, OMPEACISIEMON €r0 MECTOM B JIEKCHUCCKOW CHCTEME
a3biKa. Tak, pycCKOE CII0BO Majey W aHTIIMICKOE finger 0003HAYAIOT TOIBHKHBIC
KOHEYHOCTH KHCTH, U B 5TOM CMBICJIE UX JICKCHUCCKUE 3HAUCHUS OJTMHAKOBBI, UTO
obecrieunBaeT OecrpoOnemMHbli uX mepeBoa. Ho »Tu croBa oTnuyaroTcs
3HAYUMOCTBIO — UX PA3HBIM TOJIOKEHHUEM B JICKCHIECKOM TIOJIC CJIOB, HMEHYIOITNX
B OTUX S3BIKaX TIOJBHIKHBIE CYCTaBbl KOHEYHOCTH: B PYCCKOM SI3BIKE Hdajely
0003HAYaAET MOJABUKHBIC KOHCYHOCTH W KHUCTH, U CTOIIBI, & B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE —
TOJIbKO KHCTH PYKH, i1 O0OO3HAUCHHsI CYCTAaBOB Ha CTONE TaM CYIIECTBYET
CIIeIIMaJIbHOE CI0BO — foe ‘majiell Horu . JIEKCuueckoe 3HaUeHHUE, TaKUM 00pa3oMm,
MOBEPKEHO BIUSHUAIO BHYTPUCUCTEMHOM 3HAYUMOCTH U HE MOXKET OBITh M3YUEHO
0e3 ee yuera.

SpkuM mpUMEpPOM PENAITMOHHOTO TOAX0AA MOXKET CIYKATh TCOPUS CEeMAH-
muyeckux noneii M. Tpupa (1931), Gasupyromascs na muee ®©. ne Coccropa,
O TOM, YTO CJIOBa B CHCTEME s3bIKa HE CYIIECTBYIOT B mM3ojsanmu. Ha ocHOBe
MapaJurMaTHIeCKUX OTHOIIEHUNA ¢ JAPYTMMH (PAaBHOMPABHBIMH) JICKCHUECKUMH
CAVMHUIIAMH OHH O00pa3yIOT JIEKCHUYECKHE TOJIA, TOKPHIBAIONINE OTPEICICHHBIC
KOHIIETITYaJIbHBIE O0JIACTH, TMPU STOM JICKCHYECKOE 3HAUCHWE KAXIOW ©IMHUIIHI
B 3HQUUTEJIbHOM CTEMECHU OMPEEIACTCS €€ MOJIOKEHUEM B 3TOM MOJIE.

Jlucmpubymugnuiii N00X00 K W3YUYEHUIO JIGKCUYECKOTO 3HAUEHUs MPeAro-
JIaraeT WCCIICIOBAaHUE KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YMOTPEONseTcss CiIoBO (PpaboThI
TO. Haitnpr, A. Maprune, FO. JI. Anpecsna, A. E. Cynpyna u ap.). Kak yka3eisaet
X. BaliHpuX, «CeMaHTHKa CJIOB B TEKCTE€ KOPECHHBIM OO0pa3oM OTJIMYAETCA OT
CEMaHTUKHA W30JIMPOBAHHBIX CJIOB, M CEMAHTHKA CJIOBA JOJKHA OBITH JOIMOJTHEHA
CEMaHTHKOM TekcTay [3, c. 51].

CoBpeMeHHast aHmponoyeHmpuieckdst napaouemda B JHHTBHCTHKE TIpe-
cTaBjaeHHas B paborax Takux wucciaemoBareneii kak R. Jackendoff, G. Lakoff,
R. Langacker, A. Wierzbicka, D. Geeraerts, M. B. Hukutun, 1O. C. Cremanos,
E. C. KyOpsakoBa U MH. Ap., upe3BbiUaiiHO pasHooOpa3Ha. Ho B ornuume ot
CTPYKTYPHOW JHWHTBUCTHKHA BO BCEX €€ HAIMpPaBJICHUSAX B IICHTPES BHUMAHUA
HAXOJUTCSA HE TOJBKO 3HAKOBAs CHCTEMa A3bIKa KaK aBTOHOMHASA CYITHOCTH, HO
U BCA KOHICTITYaJbHAs CHCTEMa dYeIOBEKa, TECHEWUITUM 00pa3oM CBs3aHHAA H
C BHENIHMM MHPOM, W C pabOTOW CO3HAHWA W TeJla YeJIOBEKA, W CO 3HAKOBOW
A3BIKOBOM CHCTEMOW. B 3TOH CBA3M TPAAMLIMOHHO MPOBOAUMOE PA3TUUUE MEXKIY
JUHTBUCTHYCCKON W HYHITUKJIONECINUECKON, OOBIACHHONW W HAydYHOW MH(pOpMaIueH,
CEMAHTUKON W TMParMaThKOW, KOHCTPYMPYIOMNX JICKCHISCKOE 3HAUCHUE, B JaH-
HOM mapamurme ctupaercs. OQHAKO BOMPOC O pasTPaHUUCHUH KOHIICTITYaIbHOM
uHOpPMAIMK W CoAepXKaHUS JICKCHUECKOTO 3HAUCHHS BCE-TAKM OCTACTCS Hepe-
IIICHHBIM.
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Kaxnmas mapaaurmMa W Kaka0€ HaMpaBiICHHUE HMMEIOT CBOM TPEAMOYTCHHS
B MIPEACTABJICHUA CEMAHTHUKH CJIOBA.

CambiM  mpaouyuonnsiv  coCOOOM MOPEACTABICHUA 3HAUCHUS CJIOBA,
HACUUTHIBAIOIMM THICSUCIICTHSA, SABJISCTCA €T0 MOIKOGAHUE HA eCMEeCHmBeHHOM
A3bike B clioBape. B HEM coueTaroTCs TMATBUCTHYCCKAS WHMOPMAIIHs, TIojTydaeMas
HAa OCHOBE aHaNM3a S3bIKa, W OJKCTPATMHTBUCTHYECKAS (SHITUKIIOTICAMUCCKAs)
uHdopmarss 0 pedepeHTe HAa OCHOBE OMNBITA. [HWM SKCTPATUHTBHCTHUECCKOMN
uHdopmarn B ACPUHUITMN JTMHTBUCTHYECKOTO CJIOBApsl CKOpPee HaAWBHBIH,
HEXEJTM HAyYHBIH (XOTS YETKYIO TPAHWIY MEXKIYy HUMH MPOBECTH HEJB3s), a €&
00beM OOBIYHO CTPEMHUTCA K MUHUMAJIbHOMY, HO JIOCTATOYHOMY I TIOHUMAaHHUS
CJIOBA B TEKCTE (XOTsI 3TO AAJICKO HE BCETJA OKA3BIBACTCS BOZMOMHBIM).

CTOPOHHUKHM KECTKOW BEPCUU CMPYKMYPHO20 HNOOX00d K ONHCAHUIO
snauenusa ciosa (Y. ['yaenad, @. Jlayncbepu, JIx. ®omop, x. Karm m ap.),
Beien 3a dumocodamu P. Jlekaprom u JIk. JIokkoM, cTpeMUIHCh K OOHapy»xke-
HUIO W OINWCAHWIO MHUHUMAJIBHOTO KOJWYECTBA CHEIHAIBHO 0003HAYCHHBIX
Pa3TUUMTEIIBHBIX TTPU3HAKOB, YCTAHOBJICHHBIX HA OCHOBE KOMIIOHEHTHOTO METO/Ia
aHaJIM3a JIEKCEM OMPEJEICHHOTO CEMaHTHU4ecKoro nosis. Takoil cTporuii moaxon
K OMHCAHWIO JICKCHYCCKOTO 3HAYCHHUS TO3BOJISIET HSKCIUTMIIMTHO W SKOHOMHO
MPEJACTaBUTh CEMAHTHUCCKHUE Pa3Iudus MEXAYy CIIOBAMH 3aKPBITOW TaKCOHO-
MWYECKON TPYyNIBl CJIOB, MMCIOMIUMH OOIMUH (MHTETPANbHBIN) TTPU3HAK (HAMPH-
MEp, MEXKIy TEPMHUHAMHU POJCTBA), TEM CaMbIM, OOBACHSAA CaMO CYIICCTBOBAHHE
Pa3HBIX CJIOB B A3bIKE B TpaHuiax mojia. OaHako W HEMOCTAaTKW 3TOTO METOJa
BECbMa CEPBHE3HBIE. OTCYTCTBHUE HAMICIKHOTO METAsI3bIKA OTMHUCAHUS, CIOXKHOCTH
C YCTAaHOBJICHACM PA3IMUNATEIBHBIX MPU3HAKOB BBHUY PA3MBITBIX TPAHUI] MEKIY
3HAUEHWSAMH CJIOB, OTPAHMUYCHHOCTh NMPUMEHECHHMS MeTona W T.Ja. Kpome Toro,
TAKOW METOJ HE AET BO3MOKHOCTH MOHATh TEHEPATUBHBINA XapaKTeP JEKCUYECKON
CHUCTEMBI, OOCCIEUNBAIONIUN TMMOPOXKICHNE HOBBIX CMBICJIOB W HOBBIX HOMHHA-
TUBHBIX €IMHHIL.

B oToli CcBS3M TOHMMaHWE JICKCHUYECKOTO 3HAYCHHS CJI0BA TIOCTETICHHO
PacIMPSIIOCh. B €T0 CTPYKTYPE BBIACISUTUCH, 1O MEHBINCH Mepe, TaKUe THIIBI
JICKCUUYECKOTO 3HAYCHUSA KaK HNoHsAmuiiHblil, 00CCTICUNBAIOMANA TIPABUIIHHYIO
pedepeHITIO CIIOBECHOTO 3HaKa, W COMYTCTBYIOIMUH €My KOHHOMAMUBHBII,
BKJTFOUAIOTIIHN JOTIOTHUTEIbHBIC TIPU3HAKHA (IMOTHUBHBIN 3apsij W CTHIMCTAYECKHM
PETHCTP), MAPKUPYIOIINE XapaKTep UCITOIb30BAaHUA CJIOBA B PEUH.

JIx. JIlud ycTaHaBnWBaeT Jake 7 TUIIOB 3HAUEHUS B CTPYKTYPE 3HAUCHUA
SA3BIKOBOW €MHHUIIBI. KOHYenmyanbHoe (JIOTHUECKOE, TMOHATHIHOE, BKITFOYAOIICE
3aKPBITHIA TIEPEUEHb 00S3aTEIBbHBIX MPU3HAKOB), KOHHOMAmMusHoe (Coaepiariee
OTKPBITHI ¥ BAPUATHUBHBIN MEPEUCHB JOTOJTHUTEIBHBIX MPU3HAKOB), COYUATbHOE
(YJuTBIBAOITIEE COIMAbHBIC TTapaMeTPhl KOMMYHHUKAITUH), aggexmusnoe (HeCy-
mee YMOIMOHAIBHBIN 3apsAJl TOBOPAIIETO), pedhiexmugnoe (Coaepxaliee pa3imd-
HBIC AaCCOIMAIAW, CBS3aHHBIE CO CJIOBOM), KOIOKAYUOHHOE (OTPEACISIoNee
COUETAEMOCTHBIM TIOTCHIIMAJT CJIOBA) W memamuyeckoe (CBA3BIBAIOIIECE CIIOBO
C TeMa-pPEMATHUYECKAMH OTHOIICHUSAMH B CUHTaKCHUeCKoH examnauie) [4, p. 9-23].
ABTOp paccMarTpuBaeT 3HAUEHHUE KaK PE3yibTaT B3aWMOJCHCTBHA HECKOIBKHX
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MJIAHOB: MOHATHHUHOrO, aCCOIMAaTUBHOTO M KOMMYHHMKATUBHOTO. TeM caMbiM, OH
MPEOAOJECBACT TPAHULIBI, BO3BEJCHHBIE CTPYKTYPHOM CEMAHTHUKON, M BBIXOJIUT
B 00J1aCTh IParMaTUKH.

Pab6ora /. JInua BO MHOTOM MNPEABOCXUTHIIA UAECH JUHEEOKYIbIYPOIOCUN
K W3YYEHHUIO JIEKCMUECKOTO 3HAY€HUs CjoBa. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHS TaK K€,
KaK M JPYroe BaKHEHIIEEe HAMNpPaBICHUE AHTPOIMOLCHTPUUECKON MapajurMbl —
KOCHUMUGHASL IUHC8UCIUKA — UCCIIETYET KOHUENTYAIbHbIE CTPYKTYPHI.

XOTs KOHUENT HE 005A3aTENIbHO AOJKEH UMETh UM, B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH
paccMaTpUBAIOTCS TOJIBKO MOMMEHOBAHHbBIE KOHIENThl. COrlacHO OMNpeacsiCHUIO
H. IO. I1IBeqoBO#, KOHIIENT — 3TO «COJEprKaTebHas CTOPOHA CIIOBECHOTO 3HAKa
(3HaUEHUE — OJHO WJIM HEKWW KOMIUIEKC OMppKailie CBA3AHHBIX 3HAUCHHWI), 32
KOTOpPO# CTOWMT moHATHE (T.€. uaes, (PUKCHPYIOIIas CYIIECTBEHHBIC «yMOIIOCTH-
racMbie» CBOWCTBA pealiMii W SBJCHWH, a Tak)Ke OTHOIICHUS MEXKIYy HUMH),
NPUHAJIEKAEE YMCTBEHHON, JYXOBHOW WM KU3HEHHO BAXKHOW MaTE€PUATIbHOU
chepe cylnecTBOBaHMS YEJIOBEKA, BRIPAOOTAaHHOE M 3aKPETUICHHOE OOIIECTBEHHBIM
onbITOM Hapoxa...» [5, ¢. 603]. B naHHOM ompencnieHuu TEPMUHBI KOHYENm
U 3Ha4eHue closa ypaBHeHbl. M eHCTBUTENBHO, JEKCHUECKOE 3HAUCHUE CII0BA TaK
K€, KaK W KOHIENT, SBJISICTCA COAESPIKATEIIBHOW CTOPOHOM CJIOBECHOTO 3HAKA,
U TaK K€, KaK KOHIICNT, SBJISETCS MEHTAJbHON CYIIHOCTBIO, B KOTOPOH OTpa)kaeTcs
OMBIT U UCTOPHS HAPOJA. ITO JAET OCHOBAHUE ISl BUACHUA UX KaK COBMECTUMBIX
U 711 BO3MOKHOCTH MCMOJIb30BATh TEPMUH «IEKCHUECKOE 3HAUEHUE» B IITUPOKOM,
KOHIIENTYaJIbHOM CMBICJIE.

ITpodeccop I'. H. CxiapeBckas Takke IMOIISPKHUBACT IMHPOKOES TOHUMAHHKE
JIEKCUUECKOTr0 3HAYEHUsSA, OTMEYAsi, 4TO 3TO «OCCKOHEYHO C0XHAsA, W30bITOYHAS
CTPYKTYpa, BKJIIOUAOIIAsA B ¢c€0s1 HE TOJIbKO MOHATUHHOE COJAEPKAHUE, HO U BECH
3anac JIMHTBUCTUYECKUX M SKCTPAIMHTBUCTUUECKUX CBEJCHUM, acCOoLMAlUi,
CMYTHBIX, KaKk OyJaTo Obl ampUOPHBIX NPEACTABICHUH U BCeX “‘M00ABOUYHBIX
CMBICJIOB”, HA3bIBAEMBIX KOHHOTAIUAMIY [0, C. 64].

Cnenyer OTMETHTh, YTO MHOTHE HCCIENOBAaTENM, paldOoTarolkue B 3TOH
napajgurmMe, pazaciisiioT TAaK)K€ MHEHHUE KOTHUTOJIOTOB O TOM, YTO «CYIIHOCTH,
HaszbiBaeMas (JIEKCHUECKWM) 3HAUCHHEM CJIOBA, — 9TO HE HAYYHOE, a «HAUBHOE)
(mo JI. B. [llepbe — «0OBIBaTEIBCKOE») TOHSATHE O COOTBETCTBYIOIIECH BEIIH,
WHOT/IAa OTATOIIEHHOE CMBICJIOBBIMU W SMOLMOHAJLHBIMHA ACCOLIMALMAMU, HE
COOTBETCTBYIOIIMMHU KAKUM-JIHMOO CYIIIECTBEHHBIM TMpPU3HAKaAM 0003HAYaeMoro
CJIOBOM TipeaMeTa wir dakra...» [7, ¢. 6-7]. [lpu 3TOM 4eTKO BhIpaKaeTCA HaCA
O HEPaBHOIMPABUM 4YJIECHOB M TMPU3HAKOB KAaTerOpuu, HaJIWYMEe B HEH sapa
(mpoToTHna) u neprdepuu (B OTIHYUE OT CTPYKTYPHOI Teopru M. Tpupa).

B ciyyae mmMpoKoro KOrHUTUBHOTO MOJAXOAA K JIEKCHUECKOMY 3HAUEHUIO,
JIEKCUUECKasi CEMaHTHKA 3HAYUTEIbHO PACIIUPSIET CBOU TPAHULIBI U MEPEXOIUT U3
CTPYKTYPHO-CUCTEMHOTO YpPOBHS Ha YPOBEHb MeHTalbHbi. Kak oTrmeuaer
M. B. HukntuH, «CeMHOTHYECKOE 3HAUCHHUE — KOHIICOT, CBSI3aHHBINM 3HAKOM.
3HaueHue ABISET KoHuenT» [8, ¢. 53], a u3ydas KOHIIEOT, OH BBIACISET B HEM
KOTHUTHUBHBIN KOMIOHEHT, «IIPOMUCHIBAIOIINI» KOHUENT B KOOPAUHATAX CUCTEMBI
COBOKYMHOI'0 OObEKTUBHUPOBAHHOTO 3HAHUS, U MPAarMaTUUYECCKUN, ONMPEaSSIOMINA
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€ro B KOOpJAWHATaX CHCTEeMbI MOJIe3HOCTHBIX oreHok [8, c¢. 54]. Conepxa-
TEJbHbIA, KOTHUTHUBHBIH KOMIOHEHT BKJIIOUAECT 00sA3aTENIbHbIE MPU3HAKU CYII-
HOCTEH JTaHHOTO KJIacCa, COCTABJAIOIIME SAPO KOHIENTA — €r0 MHTEHCHUOHAJ,
a «mepudepuiinoe MHGOPMAMOHHOE MOJIE KOHIENTa 00pa3yeTcs ero UMILIAKa-
[IMOHAJIOM — COBOKYITHOCTBIO TMPU3HAKOB, C Pa3HON MEpOil BEPOSATHOCTH UMILIUKA-
THBHO CBS3BIBAEMBIX C €I0 MHTCHCUOHAJIBHBIM siipoM» [Tam xe].

OnHako, HE3aBUCUMO OT TOTO, MBITAKOTCA JIU JIMHTBUCTHI C MOMOIIBIO aHAIU3a
A3bIKa U3YUUTh CBONCTBA PEAILHOTO 00BEKTAa MUPA WIIH CTPYKTYPY U COAEPKAHUE
MEHTAJIBHOTO O0BEKTAa — KOHIIENTA, OHA BCE PABHO OCTAIOTCA B PaMKax S3bIKa.
Kak 3ameuaert J[k. JInu, Takue paBeHCTBA KaK yenm = COMAs 4acms 00JLIapa Alv
comb = NaCl — »5T0 juIIb TPEANOJaracMble PABEHCTBA MEXKIY S3BIKOBBIMH
BBIPAKEHUSAMM, 4 HE MEXAY A3BIKOBHIM 3HAKOM M TEM, YTO HAXOJUTCS BHE €ro
[4, p. 4]. B »Toli CBA3M JMHIBUCTAM TIPEACTABIACTCA O0Jee palMoHaIbHBIM
OCTaBaTbCsl B TpaHMIax 00Jie€ MPUBBIYHOTO AJii HUX OOBEKTA UCCICAOBAHUS —
A3bIKa, HEXKEIW, HANPUMEP, KOHIENTA, a Takke padoTarh ¢ MPUBBIYHBIM METa-
A3bIKOM €ro onucanus. Bmecte ¢ TeM, COBpEMEHHbIC Pa3pabOTKU B JIMHTBO-
KYJbTYPOJIOTUM W KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKE MOTYT OBbITh TIOJIE3HBI TPHU
KOMILUICKCHOM aHAJIM3€ JICKCHYECKOTO 3HAUCHHMS CJIOBA, MOHUMAEMOTO HE B Y3KOM
CTPYKTYPHOM, a UIMPOKOM KOTHUTHBHOM CMBICIIE, MOATOMY MPEACTABIAETCA
HEOO0XOUMbIM OCTAHOBHUTHCS HA HUX HECKOJIBLKO MOAPOOHEE.

B paborax nuHrsokynsTyposioroB A. BexOuinkoi, C.I'. Bopkauésa,
10. C. Crenanoga, B. 1. Kapacuka, 1. A. Crepuuna, B. B. Konecosa, E. B. Paxu-
JUHOW W APYruX OCHOBHOE BHHUMAHUE YIENSAETCA YCTAHOBJCHUIO W OMUCAHUIO
THOCTEIU(PHUICCKON KYJIhTYPOJIOTHUSCKON HWHMOpPMAIMK, XpaHSIICHCA, M0 WX
MHEHUIO, B JUHEBOKYIbIMYPHBIX KOHYEenmax U Onpenesaronei, Hapaay ¢ ocoOeH-
HOCTSIMH YCTPOMCTBA S3bIKA, CHEIU(DUKY MUPOBOCTIPHSITHS W TOBEACHUA (B TOM
YHUCJIC PEUCBOTO) YJICHOB SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA.

JIMHIrBOKYJIbTYPHBI KOHIENT — 3TO MHOTOMEPHOE MEHTAJIbHOE 00pa3o-
BaHWC, TIONMECHOBAHHOE S3BIKOBBIM 3HAKOM, C XpaHAIIEHCS B HeM uHdopmarmeit
0 3HAYUMOM IS SI3BIKOBOTO KOJUIEKTWBA (hparMeHTe ombita. C HAM CBA3aHBI
BA)KHBIE SMOLIMOHAJIBHBIC W COLIMOKYJIbTYPHBIE XapAKTEPUCTUKU, KOTOPHIC UJICHBI
A3bIKOBOTO KOJUICKTUBA OCO3HAIOT M Pa3JeNA0T. XapaKTePUCTUKUA JIMHTBO-
KYJbTYPOJOTUUECKOTO KOHIENTAa MOTYT ObITh CBEAECHBI K TPEM OCHOBHBIM
IpyIIaM, OTPAXaloIIUM €r0 AOHAMUNUHYIO, 00pas3uyio M YeHHOCMHYI0 CTOPOHBI
[9, c. 8 10, ¢. 5] U UMEIOIINM «CBOU «IPEACTABUTENHCTBA» B JIEKCUUECKOM
cucreMe sa3bikay [9, c. 50].

IHousiTuiiHasi COCTaBIAKONIASA JUHTBOKYJTYPHOTO KOHIIENTA MPEACTABIISCT
coboii, mo mueHuto B. M. Kapacuka «COBOKYMHOCTh CYIIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB
00bEKTa WM CUTYallUu U UTOr ux nozHanus» [11, ¢. 39]. Ona goctarouHo MOJIHO
MPEACTaBlicHa B ACHUHUIIMA HWMEHYIOMIETO €Tr0 CJIOBa B TOJKOBOM CJIOBape
(HampuMep, cocHa — ‘BEUHO3ENICHOE XBOWHOE AEPEBO, OOBIYHO C TIPSIMBIM BHICOKHM
CTBOJIOM, JIJIMHHOW xBOoeH W HeOosbiimMmu muimkamu. Cymectsyer okono 100
BUJIOB COCHBI. ~ KeOpo8asi CUOUPCKAS, ~ MAHbYNCYPCKAS, ~ JAANIAHOCKAS, ~
KPBIMCKAS, ~ umanvsanckas (nunust) v ap.” ), XOTs U He OTPAaHNYUBACTCA €IO.
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Kpome nedunwmnmm, moHATHITHAS COCTABJISAIONMAA JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOH-
renTa (oco0eHHo €€ nepudepuitHas 9acTh) MPOSBIIACTCS B Pa3HOOOPA3HBIX CBS3AX
MMEHYIONIEH 3TOT KOHUENT €IUHMIIBI ¢ JIPYTMMU CIOBAMHU: MapagurMaTHUYECKUX
(cocnHa — enb, Tys, TUCTBEHHUIIA W JIP.), aCCOIMMMATUBHBIX (COCHA — nec, 0op, €nka,
IUIITKA, WrOJIKH, 3arax, CMoJja, Jlarepb W JIp.), CHHTAarMaTHYEeCKUX (COCHA —
BBICOKAs, 3€JICHAs, CTPOWHAs, PACTET, KOJBIIIETCS, PyOWTh, Mamath W Jp.),
JICPUBAITMOHHBIX, B TOM 4HuCie, (Pa3eoIOTHICCKIUX (COCHA — COCHOBBIHN, COCCHKA,
COCHSIK; TJI€ COCHA B3pOCya, TaM W KpPacHa).

OOpa3Hblii KOMOOHEHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOHIENTA OTPAXKAET,
BO-TIEPBBIX, HNepyenmueHvie TPU3HAKU, KOTOPbIE MOTYT OBITh MPEIACTABICHbI
OMMCATEIFHO B Je(UHUIMM CJIOBAa BMECTe C TIOHATHWHBIMHA TIPU3HAKAMH,
yCTaHABIMBAEMBIMU palioHANbHO. Tak, meuHUINSA CYIIIECTBUTENBHOTO KAPAeaH,
(cmoBaps /Jlams) coueraeT MOHATHWHBIE TPU3HAKH W TICPIECTITHBHBIC TPHU3HAKH
IIBETa M pa3Mepa: ‘0coObIi BU CTEITHOM JIUCHI, B I0KHOM Kuprusckoi crenu; oHa
ropasno MeEHbllie U cepee Hammeit; Canis melanotus. || B Toprosie: Hememnkas,
3arpaHuyHas JInca, KOTopas He TaK PblXKa, KAK CEBEPHAsA U PyCcCKas .

Bo-BTOphIX, B Cllyda¢ HOMHMHAIMM KOHIIENTAa MOTHBUPOBAHHBIM CJIOBOM,
MEPUENTUBHBIN MPU3HAK MOXKET OTPAX,aThCsl B UMEHU C MOMOIIBIO 3aJI03KEHHOTO
B HEM MOTHBHUPYIOMIETO PpU3HAKA (YepHUKA, 201yOUKa, OIUHHOXBOCAS CUHUYA).

B-Tpetbux, 00pa3Hbli KOMMOOHEHT KOHIIENTA MOXKET PeaIn30BbIBATHCS
B KOHIIETITYATbHBIX MeTadopax: 001axa — benocpusule T0ULdoKuU.

Ocoboe¢ BHUMAaHME B JIMHTBOKYJbTYPOJIOTMM NPUAAETCA LEHHOCTHOM
COCTABJISIIOIICH JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, TMOCKOJbKY OMNPEACICHUE LICH-
HOCTH OOBEKTA SIBJSACTCS BAKHEUINICH XapaKTEPUCTUKOW KyJbTYphl B 1ienoM. Kak
ykazbiBaeT ['. I'. CoblllIKuH, ICHHOCTHBIA KOMITOHEHT MPEANOoiaracT ABa BaXKHEH-
IIMX ACHEKTA: AKTYaJIbHOCTh U OLIEHOYHOCTb.

Axmyanvnocms JTHHTBOKYJBTYPHOTO KOHIeNTa, no MHeHuto 1. I'. Chbli-
KWHA, «PEATU3YETCS B YUCIIEHHOCTHU A3bIKOBBIX €JIUHUII, SIBJISIOIIMXCS CPEACTBAMU
aneuIsiuyu K JAaHHOMY KOHIIENTY, B YaCTOTHOCTH MX YMOTPEOJEHUSA B peajibHOM
KOMMYHMKALIMK, B YACIIEC OTHOIICHUH THNA «CTUMYJI — PEAKIUA» U «peaKuus —
CTUMYJI», B KOTOPBIE 3TH €IMHUIIBI BOBJICYEHBI B ACCOIIMATUBHO-BEPOAIbHON CETH.
Hanmuuue acnekra akTyajdbHOCTH TIPOBEPAETCA METOJAMHM  KOJMYECTBEHHOTO
noacuera» [12, c. 10].

ACNEKT oyenoyHocmu, C TOUKH 3PEHUS MAHHOTO aBTOpa, MPOSBIACTCS
B JICHOTaTHBHOM COJICPKAHUM JICKCUYECKOW €AUHUIIbI, a TAKXKE B OLICHOUHBIX
AMUTETAaX C 3THM CJIOBOM M OIIEHOYHBIX KOHHOTaimsaX. «Hamuume oreHOo4HOro
ACIeKTa MPOBEPACTCS METOJAMU KOMIOHEHTHOTO M KOHTEKCTYAJIbHOTO aHAJIA3a»
[Tam xe].

[TomMmuMoO MOHATHIHOM, 00pa3HOl U LEeHHOCTHOU coctapstoieit, C. I'. Bop-
KauéB W HEKOTOpbIE JPYTHME HCCICAOBATENN BBIACISIOT TAKKE SI3HIKOBYIO
3HAYMMOCTHYI0 COCTABJISIOIIYIO JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O KOHIIETITA, ONMPEACIASMYIO,
Beiien 3a @. ne CoccropoM, MOJ0KEHUEM HMMEHYIOIIEH 3TOT KOHLIEOT S3bIKOBOM
eauHMIBI B cucteme sa3bika [13, c. 124]. Ilo-Buaumomy, oHa JA0JHKHA BKIIOYATH
MEKCIIOBHbIE CHHOHUMHMUYECKHE, AHTOHUMHWUYECKUE, JIECPUBALIMOHHBIC W BHYTPHU-
CJIOBHBIC 3MUJUTMATUYECKHUE CBA3H, a TAKXKE 3THUMOJIOTMYECKYIO XapPAKTEPUCTUKY
HOMWHATUBHOM €IMHUIIBI, €€ BHYTPEHHIOK (hopmy.
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Hecmotpst Ha TO, YTO JIMHTBOKYJBTYPOJOTHS OCHOBHOE BHUMAHUE YACISAET
OMUCAHUIO COLMAJIBHO 3HAUUMOMY JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKOMY KOHIIENTY,
METOJMKA W TIPUEMBI €r0 HW3YUYCHUS MOTYT TPUMEHATHCA W B JICKCHUYCCKOM
CEMAHTHKE JUIs KOMIUIEKCHOTO aHajn3a 3HA4Y€HUs CJI0BA, WHTErPUPYIOIIETO
Pa3HbIC ACMEKTHl 3HAUCHUS CJI0BA U PA3HBIE METOJIMKH €TI0 UCCICIOBAHUS.

Paccmotpum oauH W3 BO3MOXKHBIX KOMIUICKCHBIX TOAXOJ0B K HM3YUCHHIO
JIEKCUUECKOTO 3HAYEHUSI C MPUMEHEHUEM TMOJIOKEHUH TEOPHUM JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUW ¥ KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKY HA IPUMEPE aHTJIMHCKOTO CYIIECTBUTEITFHOTO
stone ‘kameHb’ . OHO 0003HAYAET MOBCEMECTHO BCTPEYAEMBbIN OOBEKT MPUPOABI,
3HAYUMBIM B €KEIHEBHOM KA3HU YEJIOBEKA U MOTOMY MOHATHBIN [T BCEX JIFOJEH.
B 3HaueHUM MAaHHOTO CJIOBA MOTYT HAWTHU OTPAXEHUE CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH
AHTIIMHACKOTO SI3bIKA, a TAK)KE KYJIBTYPHBIC TPATUITHH TOBOPAIINX Ha HEM HAPOIOB,
YTO 0CO00 3HAYMMO ISl COMOCTABUTENbHON JIEKCUKOJIOTUM U JIMHTBOKYJIbTYPO-
JIOTHH.

B kadecTBe OCHOBBI [A€HOTATUBHOrO (TIOHATUHHOTO) 3HA4YeHUsl (WK
WHTEHCUOHAJIA) TJIABHOTO 3HAUCHUS AHTIIMHCKOTO TOJMCEMAHTHYHOTO CYIICCTBH-
TEJBHOTO slone ‘KaMeHb MOXET ObIThb MPUHATO €ro TOJKOBAaHWUE B CJIOBapeE:
‘a hard solid substance found in the ground and often used for building houses’
[14] ‘TBepmoe MIOTHOE BEIIECTBO, HAXOAIICECA B 3€MJIE€ M YaCTO MCIOJIb3YEMOE
JUTSL CTPOWTENbCTBA TOMOB’. B KkauecTBe apxuicemMbl (POIOBOTO TMPHU3HAKA) 37€Ch
BBICTYTIACT CYIIECTBUTENBHOE Substance ‘BEMIECTBO’, a OCTAIBHBIE KOMITOHEHTHI
Ne(pUHATIAN OTPAXKAIOT CMBICTIOPA3THYNTEIIPHBIC TTPU3HAKH.

30Ha BTOPUUYHBIX CEMAHTHUECKUX MPU3HAKOB JCHOTATUBHOTO 3HAYCHUS, WU
ero nepugpepuiinas yacmes (AMILTAKAAOHAN), OOBIYHO B ACHUHHUIIAN CKPBITA, HO
OHA TIPOSBIIACTCA B MHOTOUYHCIICHHBIX AaCCOIMATUBHBIX, TapaJIATMaTHYCCKUX,
CHHTarMaTHYECKUX, IEPUBAITMOHHBIX U (PPA3COJTOTHICCKAX CBA3SIX CJIOBA. AHAIU3
MapaJurMaTHIECKAX W CHHTAarMaTHYECKUX CBS3CH SABJSACTCS I JIGKCHUYECCKOM
CEMAHTHUKHU TPAJULIMOHHBIM, TTO3TOMY 3/1€Ch 00Jiee MOAPOOHO OYIyT PAaCCMOTPEHBI
JPYTU€ CBSA3M 3TOrO CJIOBA, BAXKHBIE JUIS HKCIUIMKAIMU €r0 MOHATUHHBIX
MPU3HAKOB.

Kak u3BecTHO, accounMaTHBHbIE CBSI3M CJIOBA, BIMSIONIME HA XOJ MBICIH U
MOTOK PEUYH YEJIOBEKA, SABJIAIOTCS TOJBVXKHBIMH, CHTYaTHBHO OOYCJIOBJICHHBIMHU.
Bmecte ¢ Tem, ux sAapo A LENOr0 SA3BIKOBOTO KOJIJIEKTMBA OKa3bIBACTCS
JIOCTAaTOYHO YCTOWUMBBIM, UTO O00ECIICUNBAECT BO3MOXHOCTh M3YyUCHHUS THITUIHBIX
BepOaJIbHBIX aCCOIMAIMA B KOJUICKTUBHOM $A3bIKOBOM CO3HAaHWUHU, a B HalleM
ciydae — A U3ydeHUs NepuepUitHbIX MOHATHHHBIX MPHU3HAKOB JICKCHUYECKOTO
sHauenua. Ha ocHoBe cnoBaps Word Associations Network (2019) [15],
CUCTEMATU3UPYIOIIET0 C TMOMOIIBIO CHEIUAIBHOTO MOMAYJS BCE HMEIOIIUECS
B UHTEepHETE nMaHHBIE O BepOAIBHBIX ACCOIMANMIX B AHTIIMHCKOM S3BIKE, OBLITH
MOJIYYEHbI CJICAYIOIINE JAHHbIE O BEpPOAJIbHBIX PEAKIMAX HA CYLIECTBUTEIbHOE
stone ‘KaMeHb .

Tak, aHanu3 HamOOJiee YACTOTHBIX PEAKIUN-CYIIECTBUTEIBHBIX HA CJIOBO
stone ‘KaMEHb , TIOKAa3bIBACT, YTO ASTOT OOBEKT B AHIJIOA3BIYHOM KOJUICKTHUBE
1) CAy’XHT WCTOYHMKOM PAa3IMYHBIX apTe(aKTOB, B TOM YHUCIE, APXUTEKTYPHBIX
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U CKYJIBIITYPHBIX MEMOPHAJIBHBIX COOPYKEHWM: pillar ‘cTton®’, cairn ‘mmpamuaa
n3 kamHel’, slab ‘mwra’, edifice ‘Gonpmoe 3manue’, fireplace ‘xammn’, wall
‘cTeHa’, masonry ‘KaMeHHas Kjaaka', pavement ‘Tporyap’, obelisk ‘obenmck’
U JIp.; 2) AMEET pa3Hble 3HAUMMbIC 111 001ecTBa BUABL: pebble ‘ramvka’, boulder
‘BaniyH’, rubble ‘OyToBBIM KameHb', gravel ‘rpaBuii’, quartz ‘KBapi’, granite
‘rpanut’, marble ‘mpamop’, basalt ‘6GazanvT’, limestone ‘W3BECTHAK W Ap.,
3) neiicTBUSA ¢ HUM BEIYT K TaKUM pe3ysbTaTaM, Kak: carving ‘pe3nda’, throwing
‘Meranue’, inscription ‘Hagnucwy’, grinding ‘numdoBanne’ W Ap.; 4) CIAYKUT
HCTOYHUKOM HWMEH COOCTBEHHBIX: Ha3BaHHMM MeECTHOCTH: Stafford, Stanton,
Stanley, Stansfield, Langston n np., damunuii u KImdek nroach: [rving Stone
‘Upsuar CToyH’, aMepHKaHCKHN mucaTens, Sharon Vonne Stone ‘1ll>pon Bonn
CroyH’, aMepuKaHCKash akTpuca U Jap.; 4) KOMIIOHCHTaMH €r0 (peiimMa SBISIOTCS .
rune ‘pyHa’, kidney ‘mouxa’, quarry ‘kapweep’, altar ‘anrtapw’, lime ‘W3BeCTH’,
bladder ‘moueBoit my3wlph’, urine ‘moua’, hearth ‘odar’, adultery ‘mpemobo-
nesaue’, churchyard ‘moroct’, cement ‘IEMEHT’, figurine ‘CTaTydTKa’, crucifixion
‘pacnsaTHe Ha KpecTe | Ap.

HawnGonee dacToTHBIC peakiuu-TIpwiaraTeIbHbIC HAa CIOBO Sf0ne MMEHYIOT
(hopMy/CTPYKTYpy/TEKCTYpPY KamHs, ero (hyHKIMOHAIBHYIO, JIOKATUBHYIO W IICH-
HOCTHYIO XapaKTePUCTHKY, HUCTOPHUYECKYIO SMOXY:. neolithic ‘HEOTUTHUECCKUN ,
urinary ‘MOYEBOW’, precious ‘nparoneHHb’, polished ‘TOMMPOBAHHBIN’,
weathered ‘BoIBETpUBIHMICS , rolling ‘kaTsammiics’, ornamented ‘ykpameHHBINA ,
arched ‘apounsiii’, vaulted ‘cBoauarsiii’, rectangular ‘mpAMOYTOJBHBIN™ U JIP.

Tunwanble TIArOMBHBIE PEAKIIMA HOCUTENEH aHTIIMHACKOTO SI3bIKa HA CJIOBO
Stone ‘KaMeHb Ha3BIBAIOT JICHCTBUS, BHITIOJHAEMbIE C KAMHEM HJTH BHI3BAHHBIE UM,
a TaKkKe pa3IMUHbIC aCCOIMATHUBHBIC IEHCTBUA. carve ‘BBIpe3ath’, inscribe
‘BIIUCHIBATE , engrave ‘TpaBUpoOBaTh , throw ‘Opocats’, hurl ‘mWBBHIPATH’, jut
‘BBIJIABATHCS , erect ‘BO3JBHTATE , tumble ‘nagate’ u ap.

[lepudepuiinbie MEHOTATUBHBIC MPU3HAKA 3HAYCHHS TOTO CYIIECTBHTEIb-
HOTO TIPOSABIISIFOTCSA TaKK€ B MOTHBHUPYIONIMX TMPU3HAKAX CJIOMKHBIX H TPOH3-
BOAHBIX ¢JI0B. COTJIaCHO MAaHHBIM AJIEKTPOHHOTO cioBaps The Free Dictionary
[16] B aHruHCKOM A3bIKE HACUMTHIBAETCA 584 CIIOXKHBIX M MPOU3BOJAHBIX CJIOBA,
coJiepKaIuX JEPUBAIMOHHYIO 0a3zy sfone, KOTOPBIC YKa3bIBAIOT, HANPUMEP, HA
Takre (QYyHKIIMOHATHHBIC MPU3HAKKA KaMHS, KaK CIY>KEHHWE B KaUeCTBE OCHOBAHUS
4yero-nudo: cornerstone ‘KpacyrojibHbIH KaMeHb , a0pa3WBHOIO MaTepuayia Mpu
MBIThE JKECTKOW TKAHW W TIPSKU: stonewashed ‘BapeHkH ; CITOCOOHOCTH 00IaaaTh
oco0oit cwyoit: thunderstone ‘depToB manen’, OBITh TIACHHBIM: Frottenstone
‘Tpernen’ u Ap.

[lepudpepuiinbie comepxaTeNbHbBIE NPU3HAKA OCHOBHOTO 3HAYCHHUS CIIOBA
stone ‘kaMeHb  ‘TBepAas MUHEPAJIbHAS MOPOJia’ MPOSBISAIOTCS U B MPOU3BOAHBIX
(AMUIUTMATHYCCKIX ) 3HAYEHHUAX HTOTO CJIOBA, MPUYEM OHU OKa3bIBAIOTCA TIOXO-
KUMU TI0 CBOMM THITAM HA aCCOIMATHUBHBIC PEAKIIAW, TIOJIYUCHHBIC HA TO CJIOBO:
stone — 310 1) ‘cTpoWTENbHBIA MaTepHan U3 KaMHA ; 2) ‘O0BEKTHI, MOCTPOCHHBIE
WM CACNAHHBIC W3 KaMHA ; 3) ‘pasHOBHIHOCTH KaMHS, B TOM YHWCJIE, AParoleH-
Hble’, 4) ‘00BEKTH TOXOXKME HA KaMEHb IO €ro MEPIENTHBHBIM W (HYHKIIHO-
HaJILHBIM XapakTepucThkaMm ; 5) ‘mepa Beca’ [17, p. 2135].
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[lepudepuiinbie MOHATHIHBIE CEMAHTUUCCKAE MMPU3HAKH aHTIIMHCKOTO CIIOBA
stone ‘KaMe€Hb , COMPSHKCHHBIE C OTCHOUHBIMHU, PEATU3YIOTCS W B MOCJIOBHIIAX.
B #ux 3admkcupoBaHbl, HAMPUMEP, 3HAHKS O TOM, UTO. ‘KaMHH — HEKEJIaHHAsA, HO
Hen30e)Has 4acTh cenbxo3yroauii . You buy land, you buy stones. ‘Ecnm T TIOKY-
naenib 3eMJI0, MOKYNaelllb M KaMHHM , ‘KaMHM — HENPUrojHas CyOCTaHLMA s
NIPUATO-TOBJICHUA €161 . Boil stones in butter, and you may sip the broth. ‘Csapm
KaMHHU B MacJie¢ U MOXEIllb MUTh OYyJIbOH ; ‘KAMHU — TBEPAbIE OOBEKThI, MOT'YT ObITh
omacHBIMU ;. If you shoot your arrows at stones, you will damage them. ‘B xamenb
CTPEIIATh — TOJBKO CTPENTbI TEPATH ;, ‘KAMHW YCTOHUHMBBI KO BPeMEHW . Stones will
remain forever while water passes. ‘KaMHHU OCTafOTCA, a BOJA yTeKaeT W Jp.

OOpa3Hasi cOCTABJSIIOMIAS JICKCHUYCCKOTO 3HAUYCHHS MCCIIEAYEMOTO CJIOBa,
BKITIOUAET B TEPBYIO OUEPE/b, TIEPEUEHb NepyenmusHeiX PU3HAKOB, KOTOPHIC B
CIOBApHBIX JNC(PUHUIUAX TJIABHOTO 3HAUCHHS CJIOBa Sfone TPEACTaBICHBI
JIOCTAaTOYHO OTPAHUUCHHO: hard ‘TBepabiit’, solid ‘TnoTHEIR, of indeterminate size
or shape ‘HeompeneneHHoro pasmepa win Gopmbr’. OmHAKO WX TIEPEUCHD
MPE/ICTABIICH TOPA3/l0 WHTEHCHUBHEE B CIIOXHBIX CJIOBAX W B CJIOBOCOYCTAHHSAX:
KaMHH MOT'YT OBITh Pa3HOTO IBETA: brownstone ‘KOPUUHEBBIA KaMeHb , bluestone
‘CMHWW KaMeHb , yellow/green/red/grey stone ‘XKeNThIN/3€CHBIN/KPaCHBINH/CePhIit
kameHb’, dopMmel U Beca: flat/oval/rectangular/round/sharp stone ‘IITOCKHI/
OBAJTBHBIN/TIPSAMOYTOJIBHBIA/KPYTIIBIH/OCTPBIA  KaMeHb™, heavy stone ‘TSKETbINA
KaMEHb ;, TAKTHJIBHBIX XaPAKTEPUCTHK: rough/smooth/dry/wet/ weathered/ carved/
polished stone ‘HEPOBHBIN/TIIAAKU/CYyXOH/ MOKPBIH/BBIBETPUBIIHIACS/PE3HOM/TIO-
JUPOBAHHBIA KaMEHB , CTETICHW TOABMXHOCTH/(PUKCHPOBAHHOCTH B CTPYKTYpE:
loose/firm stone ‘PHIXJIBINA/TUTOTHBIM KaMEHb , a TaKXXe 3BYKOBBIX: SiNging/ringing
Stone ‘TIOIONTNI/3BOHKUH KaMEHb , OMOPHUUCCKUX . Stinky stone ‘BOHIOUMH KaMEHB ,
rotten stone ‘Tpemell’ W AaXKe BKYCOBBIX XapaKTEPHCTHK: minerals may taste
bitter/salty/sweet ‘MuHEpaaBI MOTYT OBITHh 1O BKYCY TOPHKHMU/COJICHBIMUA/
CIIAIKUMU .

Kamenb — npupoaHbiii 00BEKT, KOTOPHIA JABHO M XOPOIIO 3HAKOM YEJIOBEKY.
B 970l CBA3M ero HasBaHWE SABJISAETCS HMCTOYHUKOM KOTHUTHBHOW MeTadhophl,
MIEPEHOCAINESH MM Ha JAPYroM KOHIENT, a He ee 1enbto: He has a heart of stone
‘Y Hero cepaile — kamens' .

OueHoYHBbIlT KOMITOHEHT JICKCHUECKOTO 3HAUCHUS CYIIECTBUTEIIBHOTO Stone
Takke BechbMa HarpykeH. [Ipu 3ToM smoyuoHanvHo-sxcnpeccusHvlii KOMNOHEHM
3HAUEHWA B TICJIOM HEUTpAJICH, a OMEHOYHOCTh MOXET TOSABIIATHCS B KOHTEKCTE:
KaK CTPOWTEIHHBIA MaTephay KaMEHb SBJISACTCA MPOYHBIM W HAACKHBIM, UTO
XOpOIIo, HO Kak OpyJaue camMocy/na ¥ yOWiCTBA KaMEHb OIEHWBACTCS OTPH-
naTenbHO. J[pyro#t acmekT OmeHOYHOTO KOMIIOHEHTA JICKCHUECKOTO 3HAUCHHS —
€r0 aKmyanbHOCMb, KOTOpas y clioBa stone ‘KaMeHb OYEHb BBHICOKA W OMpe-
JEISIETCS] YaCTOTHOCTHIO €r0 ynoTpeOnenus (stone 3aauMaet 339 MECTO B CITUCKE
600 cymecTBuTeabHBIX U3 cnucka OraeHa 850 caMbIXx HEOOXOAUMBIX aHTJIMHACKHX
cioB [18]); BOBJIEUEHHOCTHIO B aCCOIMATHBHO-BEPOATbHBIE CETH (KOJUYECTBO
accolMaluii, MOJMyYeHHBIX Ha 7TO0 cyioBo [15], cocraBaser 1282 cnosa:
947 cymectBuTenpHbIX, 280 TpHUIaraTeNbHBIX W 55 TIArojoB), a TaKXKe KOJH-
YECTBOM MPOM3BOJIHBIX OT HETO JIEKCEM, O YeM TOBOPHJIOCH BBIIIE, W AaKTUBHBIM
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WCIIOJIb30BAHUEM CYIECTBUTEIILHOTO Sfone ‘KaMeHb B HA3BAHUAX KYJIbTYPHBIX
apted)akTOB, B TOM YHCJIC, CTHXOB, IIECEH, KHUT U T.1.. The Rolling Stones noci.
‘Karamuecs kamau, wad BoabHble Opoadarn’ — W3BECTHas OpUTAHCKas POK-
rpynna; Stone Cold ‘XomoaHas kak KamMeHb — TIOT-CEHTHMEHTAJIbHAS Oayutana
Hemu u Jlamm, Heart of Stone ‘KameHHoe ceparie’ — CTyANHHBINA albOOM amepH-
kanckoit mesuiel [llep; Stone Cold Crazy ‘CoepiieHHo Oe3yMHBIH — TECHS
OpuTaHCcKo# pok-rpynibl Queen u Ap.

B 3akntoueHun cieayetr OTMETUTh, YTO MHTErPAJIbHBINA MOIXO0] K MOHUMAHUIO
JIEKCUYECKOTO 3HAUECHUS, MPUHUMAOIIMKA BO BHUMAHHME Pa3HbIE €ro acCleKThl —
CEMUOTHUECKHH, CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHANBHBINA, KOTHHTHBHBIM, KYJIbTYPOJIOTH-
Yeckuil — naetr OoJiblle BO3MOXKHOCTEH K TOCTHMIKEHHIO W OMUCAHMIO COAEP-
XKaTeabHOU CTOpOHBI cioBa. Kpome Toro, momo0OHas KOMIUIEKCHAs Mpoueaypa
UCCIICIOBAHUS JICKCUYECKOTO 3HAUCHMS CJI0BA MPEACTABIACTCS 3HAUYMMOW ISt
COIOCTABUTEIIBHBIX UCCIIEA0BAHUM.

BaxHo mpu 3TOM, 0JIHAKO, HE BNACTh B JIPYTyI0 KPaHHOCTh, TPOTUBOMOJIOXK-
HYI0 MUHUMAJU3MY CTPYKTYPHOH JIGKCHYECKOW CEMaHTHKH, W HE TMHITaThCS
MEPEUNCITUT BCE BO3MOXKHBIE TIPHU3HAKK pedepeHTa, BCE €Tr0 OICHKA W BCE
BO3MOKHBIE KOHTEKCTBI MCTIOJIb30BAHUS A3BIKOBOTO 3HAKA, KOTOPbIA UMEHYET ATOT
pedepent, B peun. HeoOxommmo pazpadorarh HEKHM aJTOPHTM KOMILICKCHOTO
UCCIIETIOBAHUS JIEKCHUECKOTO 3HAUECHHS U YCTAHOBUTH MPOTOTUIIHUYECKUE XapaKTe-
PUCTUKH €ro BAXKHEHINKUX NapamMeTpoB, UTO, OJHAKO, SIBISETCA MPEAMETOM
JAJIbHEUILIETO UCCIIENOBAHUA.
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Ilocmynuna 6 peoaxyuro 31.07.2019

O. A. lllymanckast

KOHTEHT-AHAJIN3 AHTJIOA3BIYHOI'O METHATUCKYPCA
BEJIOPYCCKUX UT-KOMITAHHUU

KopnoparuBHast KynpTypa SIBISIETCS OAHUM W3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, OMPEHEISIOIINX
ycrex opranusauuu. st MHOrux OeJopyCCKUX KOMITAHHH KOPIOPATHBHAS KYJbTypa — HOBOE
sBJIEHHE, Haxondlleecs B Tmporecce (popmupoBaHus. DTHM OOBSICHSETCS AaKTyallbHOCTb €
uccinenosanus. OMHUM U3 JTUHTBUCTUYECKUX METOAOB MCCIEN0BAaHUS KOPIIOPATUBHON KYJIbTYpPbI
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